
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES - MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .30-06 SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40/

Outstanding Quality Reamers By Dave Manson Help You Produce Accurate
Chambers

Engineered and ground by one of the most respected names in firearms reamers,
Dave Manson. Superb quality reamers made to SAAMI specifications, ground
from M7 steel to cut precise chambers capable of outstanding accuracy. Finish
Chambering Reamers feature integral throater and solid, fixed pilots.  Throating
Reamers let you customize a chambering job for non-standard bullets or
additional freebore length. Available as finish reamers unless listed otherwise. 

Attributes

Name: MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .30-06 SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40/
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513050395
Mfr. No.: F3006ACK
Cartridge: 30-06 Ackley Improved
Style: Rimless Rifle
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006 SPRINGFIELD
ACKLEY IMP. 40 Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE,
.3006 SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40 entschieden hast. Dieses Handbuch enthält wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts gemäß der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer sorgfältig und respektvoll mit Feuerwaffen und Munition um.
Stelle sicher, dass du mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen und
Munition vertraut bist.
Verwende nur die empfohlenen Patronen für deine Feuerwaffe, um Fehlfunktionen zu vermeiden und die
Sicherheit zu gewährleisten.
Bewahre Munition an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und Munition auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor
der Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen.
Lade deine Feuerwaffe erst, wenn du bereit bist zu schießen.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, weg von Menschen und Tieren.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Bereich frei ist, bevor du abfeuerst.
Vermeide die Verwendung von beschädigter oder unsachgemäß gelagerter Munition.
Wenn eine Patrone nicht zündet, warte 30 Sekunden, bevor du versuchst, sie zu entnehmen, um einen
versehentlichen Schuss zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Stelle sicher, dass du den richtigen Typ von Reamer für deine Kammerungsbedürfnisse verwendest.
Befolge diese Schritte zur Verwendung des Finish Chambering Reamers:

Sichere den Reamer in einer Drehbank oder einem ähnlichen Werkzeug und stelle sicher, dass er
richtig ausgerichtet ist.
Setze den soliden Pilot in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Führe den Reamer allmählich in die Kammer ein, während du eine gleichmäßige Geschwindigkeit
beibehältst.
Überwache den Fortschritt, um die gewünschten KammerSpezifikationen zu erreichen.
Reinige den Reamer nach der Benutzung gründlich, um Korrosion zu verhindern und die Leistung
aufrechtzuerhalten.

Für Throating Reamer befolge die gleichen ersten Schritte, passe jedoch die Tiefe entsprechend deiner
spezifischen Anforderungen für das Setzen der Geschosse an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder beschädigte Munition gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Munition nicht in den normalen Müll. Kontaktiere die lokalen Behörden für Hinweise zu sicheren
Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle Verpackungsmaterialien verantwortungsvoll entsorgt werden, und befolge die
Recyclingrichtlinien, wo dies zutrifft.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Nutzung dieses Produkts wende dich bitte an deine lokale WaffenSicherheitsbehörde
oder den Kundenservice des Herstellers.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit der
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006 SPRINGFIELD
ACKLEY IMP. 40 gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006 SPRINGFIELD
ACKLEY IMP. 40 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE,
.3006 SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40. This guide provides important safety instructions to ensure safe and
effective use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle firearms and ammunition with care and respect.
Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.
Use only the recommended cartridges for your firearm to avoid malfunctions and ensure safety.
Keep ammunition stored in a secure place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and ammunition for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when handling firearms.
Do not load your firearm until you are ready to shoot.
Always keep the firearm pointed in a safe direction, away from people and animals.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear before firing.
Avoid using damaged or improperly stored ammunition.
If a cartridge fails to fire, wait 30 seconds before attempting to eject it to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage
Ensure that you are using the correct type of reamer for your chambering needs.
Follow these steps for using the finish chambering reamer:

Secure the reamer in a lathe or similar tool, ensuring it is properly aligned.
Insert the solid pilot into the chamber of the firearm.
Gradually feed the reamer into the chamber while maintaining a steady speed.
Monitor the progress to achieve the desired chamber specifications.
After use, clean the reamer thoroughly to prevent corrosion and maintain performance.

For throating reamers, follow the same initial steps, but adjust the depth according to your specific
requirements for bullet seating.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged ammunition in accordance with local regulations.
Do not throw ammunition in the regular trash. Contact local authorities for guidance on safe disposal methods.
Ensure that all packaging materials are disposed of responsibly, following recycling guidelines where
applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to your local firearm safety authority or
the manufacturer’s customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with the RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006 SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40.
Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para
CARTUCHOS DE RIFLE SIN BANDA MANSON
PRECISION CARTUCHO DE RIFLE SIN BANDA, .3006
SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40

Introducción
Gracias por elegir el CARTUCHO DE RIFLE SIN BANDA MANSON PRECISION CARTUCHO DE RIFLE SIN
BANDA, .3006 SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes para
asegurar el uso seguro y efectivo de este producto, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y la munición con cuidado y respeto.
Asegúrate de estar familiarizado con las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y
munición.
Utiliza solo los cartuchos recomendados para tu arma de fuego para evitar fallos y asegurar la seguridad.
Mantén la munición almacenada en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y munición en busca de signos de desgaste o daño antes de su
uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección ocular y auditiva, al manejar armas de
fuego.
No cargues tu arma de fuego hasta que estés listo para disparar.
Mantén siempre el arma apuntando en una dirección segura, lejos de personas y animales.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área esté despejada antes de disparar.
Evita usar munición dañada o almacenada de manera inadecuada.
Si un cartucho no dispara, espera 30 segundos antes de intentar expulsarlo para prevenir un disparo
accidental.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Asegúrate de que estás utilizando el tipo correcto de reamer para tus necesidades de cámara.
Sigue estos pasos para usar el reamer de acabado:

Asegura el reamer en un torno o herramienta similar, asegurándote de que esté correctamente
alineado.
Inserta el piloto sólido en la cámara del arma de fuego.
Alimenta gradualmente el reamer en la cámara mientras mantienes una velocidad constante.
Monitorea el progreso para lograr las especificaciones deseadas de la cámara.
Después de usarlo, limpia el reamer a fondo para prevenir la corrosión y mantener el rendimiento.

Para los reamers de garganta, sigue los mismos pasos iniciales, pero ajusta la profundidad de acuerdo a tus
requisitos específicos para la colocación de balas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier munición no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes munición en la basura regular. Contacta a las autoridades locales para obtener orientación sobre
métodos seguros de eliminación.
Asegúrate de que todos los materiales de embalaje se eliminen de manera responsable, siguiendo las pautas
de reciclaje cuando sea aplicable.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de este producto, consulta con tu autoridad local de seguridad de
armas de fuego o el servicio al cliente del fabricante para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con el
CARTUCHO DE RIFLE SIN BANDA MANSON PRECISION CARTUCHO DE RIFLE SIN BANDA, .3006
SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40. Gracias por priorizar la seguridad.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006 SPRINGFIELD
ACKLEY IMP. 40 Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006
SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE
(GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu et les munitions avec soin et respect.
Assuretoi d'être familiarisé avec les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu et des
munitions.
Utilise uniquement les cartouches recommandées pour ton arme afin d'éviter les pannes et d'assurer la
sécurité.
Garde les munitions stockées dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement ton arme à feu et tes munitions pour détecter des signes d'usure ou de dommages
avant utilisation.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes et des protections auditives, lors
de la manipulation des armes à feu.
Ne charge pas ton arme à feu tant que tu n'es pas prêt à tirer.
Garde toujours l'arme pointée dans une direction sûre, loin des personnes et des animaux.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que la zone est dégagée avant de tirer.
Évite d'utiliser des munitions endommagées ou mal stockées.
Si une cartouche ne se tire pas, attends 30 secondes avant de tenter de l'éjecter pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Assuretoi d'utiliser le bon type de reamer pour tes besoins de chambrage.
Suis ces étapes pour utiliser le finish chambering reamer :

Fixe le reamer dans un tour ou un outil similaire, en t'assurant qu'il est correctement aligné.
Insère le solide pilote dans la chambre de l'arme à feu.
Introduis progressivement le reamer dans la chambre tout en maintenant une vitesse régulière.
Surveille les progrès pour atteindre les spécifications de chambre souhaitées.
Après utilisation, nettoie soigneusement le reamer pour éviter la corrosion et maintenir ses
performances.

Pour les throating reamers, suis les mêmes étapes initiales, mais ajuste la profondeur selon tes besoins
spécifiques pour le placement des balles.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de toutes les munitions inutilisées ou endommagées conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les munitions dans les déchets ordinaires. Contacte les autorités locales pour des conseils sur les
méthodes de mise au rebut sûres.
Assuretoi que tous les matériaux d'emballage sont éliminés de manière responsable, en suivant les lignes
directrices de recyclage lorsque cela est applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, veuillez vous référer à votre autorité
locale de sécurité des armes à feu ou au service clientèle du fabricant pour assistance.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec le RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006 SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40.
Merci de prioriser la sécurité.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006 SPRINGFIELD
ACKLEY IMP. 40 Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE,
.3006 SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro ed efficace di questo prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e munizioni con cura e rispetto.
Assicurati di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e
munizioni.
Utilizzare solo le cartucce raccomandate per la tua arma da fuoco per evitare malfunzionamenti e garantire la
sicurezza.
Conserva le munizioni in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e le munizioni per segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre un'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie, quando
maneggi armi da fuoco.
Non caricare la tua arma da fuoco fino a quando non sei pronto a sparare.
Tieni sempre l'arma da fuoco puntata in una direzione sicura, lontano da persone e animali.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area sia libera prima di sparare.
Evita di utilizzare munizioni danneggiate o immagazzinate in modo improprio.
Se una cartuccia non si spara, attendi 30 secondi prima di tentare di estrarla per prevenire scariche
accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Assicurati di utilizzare il tipo corretto di reamer per le tue esigenze di camera.
Segui questi passaggi per utilizzare il reamer di finitura della camera:

Fissa il reamer in un tornio o in uno strumento simile, assicurandoti che sia correttamente allineato.
Inserisci il pilota solido nella camera dell'arma da fuoco.
Alimenta gradualmente il reamer nella camera mantenendo una velocità costante.
Monitora i progressi per raggiungere le specifiche desiderate della camera.
Dopo l'uso, pulisci accuratamente il reamer per prevenire la corrosione e mantenere le prestazioni.

Per i reamers per throating, segui gli stessi passaggi iniziali, ma regola la profondità in base alle tue specifiche
esigenze per il caricamento dei proiettili.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali munizioni inutilizzate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non gettare le munizioni nei rifiuti normali. Contatta le autorità locali per indicazioni sui metodi di smaltimento
sicuro.
Assicurati che tutti i materiali di imballaggio siano smaltiti in modo responsabile, seguendo le linee guida per il
riciclaggio quando applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso di questo prodotto, ti preghiamo di fare riferimento
all'autorità locale per la sicurezza delle armi o al servizio clienti del produttore per assistenza.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006 SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006 SPRINGFIELD
ACKLEY IMP. 40 Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006
SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40. Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu zgodnie z europejskim rozporządzeniem o ogólnym
bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i amunicją z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że znasz lokalne przepisy i regulacje dotyczące używania broni palnej i amunicji.
Używaj wyłącznie zalecanych nabojów do swojej broni, aby uniknąć awarii i zapewnić bezpieczeństwo.
Przechowuj amunicję w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń palną i amunicję pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze nos odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu i uszu, podczas obsługi broni palnej.
Nie ładuj swojej broni, dopóki nie jesteś gotów do strzału.
Zawsze trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku, z dala od ludzi i zwierząt.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar jest czysty przed oddaniem strzału.
Unikaj używania uszkodzonej lub niewłaściwie przechowywanej amunicji.
Jeśli nabój nie wystrzeli, poczekaj 30 sekund przed próbą jego usunięcia, aby zapobiec przypadkowemu
wystrzałowi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Upewnij się, że używasz odpowiedniego typu reamera do swoich potrzeb w zakresie komory.
Postępuj zgodnie z tymi krokami, aby użyć reamera do wykańczania komory:

Zamocuj reamer w tokarkę lub podobnym narzędziu, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównany.
Włóż solidny pilot do komory broni palnej.
Stopniowo wprowadzaj reamer do komory, utrzymując stałą prędkość.
Monitoruj postęp, aby osiągnąć pożądane specyfikacje komory.
Po użyciu dokładnie wyczyść reamer, aby zapobiec korozji i utrzymać wydajność.

W przypadku reamerów do stożkowania postępuj zgodnie z tymi samymi początkowymi krokami, ale dostosuj
głębokość zgodnie z Twoimi specyficznymi wymaganiami dotyczącymi osadzenia pocisku.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelką niewykorzystaną lub uszkodzoną amunicję zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj amunicji do zwykłego śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania wskazówek
dotyczących bezpiecznych metod utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są odpowiedzialnie utylizowane, zgodnie z zasadami
recyklingu, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących używania tego produktu, skonsultuj się z lokalnym
organem ds. bezpieczeństwa broni palnej lub obsługą klienta producenta w celu uzyskania pomocy.



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006 SPRINGFIELD
ACKLEY IMP. 40. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa.
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MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE,
.3006 SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006 SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40.
Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina ampumaaseita ja patruunoita huolellisesti ja kunnioituksella.
Varmista, että tunnet paikalliset lait ja säädökset, jotka koskevat ampumaaseiden ja patruunoiden käyttöä.
Käytä vain suositeltuja patruunoita aseessasi estääksesi toimintahäiriöitä ja varmistaaksesi turvallisuuden.
Säilytä patruunat turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja patruunasi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, käsitellessäsi ampumaaseita.
Älä lataa asetta ennen kuin olet valmis ampumaan.
Pidä aina ase turvallisessa suunnassa, kaukana ihmisistä ja eläimistä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on tyhjennetty ennen ampumista.
Vältä vaurioituneiden tai väärin säilytettyjen patruunoiden käyttöä.
Jos patruuna ei laukea, odota 30 sekuntia ennen kuin yrität poistaa sen estääksesi vahingossa tapahtuvan
laukaisun.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että käytät oikeanlaista reameria kammiotarpeisiisi.
Noudata seuraavia vaiheita käyttäessäsi viimeistelykammioreameria:

Varmista reamer sorvissa tai vastaavassa työkalussa, varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Aseta kiinteä ohjaaja aseen kammiin.
Syötä reamer hitaasti kammiin samalla, kun ylläpidät tasaista nopeutta.
Seuraa edistymistäsi saavuttaaksesi halutut kammiomääritykset.
Käytön jälkeen puhdista reamer huolellisesti korroosion estämiseksi ja suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Throating reamereita käytettäessä noudata samoja alkuvaiheita, mutta säädä syvyyttä erityisten vaatimustesi
mukaan luotien istuttamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet patruunat paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä heitä patruunoita tavalliseen roskakoriin. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita
turvallisista hävitysmenetelmistä.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit hävitetään vastuullisesti, noudattaen kierrätysohjeita, jos
sovellettavissa.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen käytöstä, ota yhteyttä paikallisiin ampumaaseiden
turvallisuusviranomaisiin tai valmistajan asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006 SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40 kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006 SPRINGFIELD
ACKLEY IMP. 40 Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006
SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv
användning av denna produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och ammunition med försiktighet och respekt.
Se till att du är bekant med lokala lagar och förordningar gällande användning av skjutvapen och ammunition.
Använd endast de rekommenderade patronerna för ditt skjutvapen för att undvika funktionsfel och säkerställa
säkerhet.
Förvara ammunition på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt skjutvapen och ammunition för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till de relevanta myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du hanterar skjutvapen.
Ladda aldrig ditt skjutvapen förrän du är redo att skjuta.
Håll alltid skjutvapnet riktat i en säker riktning, bort från människor och djur.
Var medveten om din omgivning och se till att området är klart innan du skjuter.
Undvik att använda skadad eller felaktigt förvarad ammunition.
Om en patron inte avfyras, vänta 30 sekunder innan du försöker ta bort den för att förhindra oavsiktlig
avfyrning.

Instruktioner för installation och användning
Se till att du använder rätt typ av reamer för dina chamberingbehov.
Följ dessa steg för att använda finish chambering reamer:

Fäst reamern i en svarv eller liknande verktyg och se till att den är korrekt justerad.
Sätt in den solida piloten i kammaren på skjutvapnet.
Mata gradvis reamern in i kammaren medan du upprätthåller en jämn hastighet.
Övervaka framstegen för att uppnå de önskade kammarspecifikationerna.
Rengör reamern noggrant efter användning för att förhindra korrosion och upprätthålla prestanda.

För throating reamers, följ samma inledande steg, men justera djupet enligt dina specifika krav för kulans
placering.

Avfallsinstruktioner
Kassera all oanvänd eller skadad ammunition i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte ammunition i det vanliga avfallet. Kontakta lokala myndigheter för vägledning om säkra
avfallsmetoder.
Se till att allt förpackningsmaterial kasseras på ett ansvarsfullt sätt, enligt återvinningsriktlinjer där det är
tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av denna produkt, vänligen hänvisa till din lokala
vapen säkerhetsmyndighet eller tillverkarens kundservice för hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med RIMLESS
RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006 SPRINGFIELD ACKLEY IMP.
40. Tack för att du prioriterar säkerhet.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006 SPRINGFIELD
ACKLEY IMP. 40 Příručka pro bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE,
.3006 SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40. Tato příručka poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí
bezpečné a efektivní používání tohoto produktu v souladu s nařízením EU o všeobecné bezpečnosti výrobků
(GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a municí s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že jste obeznámeni s místními zákony a předpisy týkajícími se používání palných zbraní a munice.
Používejte pouze doporučené náboje pro vaši zbraň, abyste předešli poruchám a zajistili bezpečnost.
Uchovávejte munici na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a munici na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při manipulaci s palnými zbraněmi.
Nezatěžujte svou zbraň, dokud nejste připraveni střílet.
Vždy držte zbraň namířenou bezpečným směrem, daleko od lidí a zvířat.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je prostor před výstřelem volný.
Vyhněte se používání poškozené nebo nesprávně uložené munice.
Pokud náboj selže, počkejte 30 sekund před pokusem o jeho vyjmutí, abyste předešli náhodnému výstřelu.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že používáte správný typ reamery pro vaše potřeby komorování.

Postupujte podle těchto kroků při použití dokončovací reamery:

Zajistěte reamer v soustruhu nebo podobném nástroji, ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Vložte pevný pilot do komory palné zbraně.
Postupně vkládejte reamer do komory při zachování stálé rychlosti.
Sledujte pokrok, abyste dosáhli požadovaných specifikací komory.
Po použití důkladně vyčistěte reamer, abyste předešli korozi a udrželi výkon.

Pro throating reamery postupujte podle stejných počátečních kroků, ale upravte hloubku podle vašich
specifických požadavků na usazení projektilu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakoukoli nepoužitou nebo poškozenou munici v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte munici do běžného odpadu. Kontaktujte místní úřady pro pokyny k bezpečným metodám
likvidace.
Ujistěte se, že všechny obalové materiály jsou likvidovány zodpovědně, v souladu s pokyny pro recyklaci,
pokud je to možné.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání tohoto produktu, obraťte se na místní úřad pro
bezpečnost palných zbraní nebo na zákaznický servis výrobce pro pomoc.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s RIMLESS RIFLE CARTRIDGES
MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .3006 SPRINGFIELD ACKLEY IMP. 40. Děkujeme, že
dáváte přednost bezpečnosti.


